
Areál kolejí byl postaven na okraji městské části Královo Pole,  
v prostoru mezi průmyslovým areálem Tesla a komplexem bytových 
domů z 50. let 20. století. Komplex obsahuje celkem 9 objektů:  
dvě třináctipodlažní a dvě šestipodlažní ubytovací budovy,  
dvě spojovací budovy se společenskými prostory a studentským 
klubem, objekt menzy se zdravotním střediskem a technický objekt. 
Venkovní plochy mezi ubytovacími budovami mají parkovou úpravu, 
zpevněná plocha přilehlá k ulici Purkyňově slouží jako parkoviště.

Das Studentenheim wurde am Rande des Stadtteils Královo Pole  
zwischen dem Industrieareal Tesla und einer Wohnhausanlage  
aus den 1950er-Jahren errichtet. Die Anlage umfasst 9 Objekte:  
zwei dreizehngeschossige und zwei sechsgeschossige Wohngebäude, 
zwei Verbindungsriegel mit Gemeinschaftsräumen und einem 
Studenten klub, einen Baukörper mit einer Mensa und einem  
Gesundheitszentrum sowie ein technisches Objekt. Der Außenraum 
zwischen den Unterkunftsgebäuden ist park artig gestaltet, eine  
befestigte Fläche an der Straße Purkyňova dient als Parkplatz.
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II.2.1.9. Efekt doplnění

II.2.2. Gestika
II.2.2.1. Velkorysost
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II.2.2.6. Efekt metropole
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Der Architekt ist Verfasser eines Hochschul-
lehrbuches über die Typologie öffentlicher 
und Gemeinschaftsbauten („Typologie – 
Stavby občanské a veřejné“).

Das Areal bietet alle Funktionen für 
studentisches Wohnen und Leben.

Das Areal erfüllt auch die Anforde-
rungen hinsichtlich gesellschaftlicher 
und sportlicher Studentenaktivitäten.

Zeitgemäße Details und Werkstoffe, 
interessante Materialien der Boden- und 
Wandplatten in der Eingangshalle.

Detaily a materiály odpovídají době, 
zajímavé jsou materiály dlažeb 
a obkladů ve vstupní hale.

Areál řeší také požadavky na 
společenské a sportovní vyžití studentů.

Areál řeší všechny funkce vysokoškolského 
bydlení a studentského života.

Typologisch vorbildliche Lösung 
studentischen Wohnens, ein 
seinerzeit sehr moderner Komplex 
von Studentenheimen.

Große Chance auf Erhaltung der 
Konstruktionsbasis, bei Erneuerung 
der meisten Oberflächen und der 
Innenausstattung. 

Vysoká šance na zachování 
konstrukční podstaty, při obnově 
většiny povrchových materiálů 
a vnitřního vybavení.

Typologicky příkladné řešení funkce 
kolejního ubytování, ve své době 
významně moderní komplex kolejí.

Architekt je autorem vysokoškolských skript: 
Typologie - Stavby občanské a veřejné

© Marie Schmerková (1, 3, 4), Rudolf Štursa (2)
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Příčný řez budovou B02
Querschnitt – Gebäude B02 
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